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K posouzení souladu s nejlepšími dostupnými technikami (BAT) pro záměr, tzn. chov nosnic bylo použito Referenčního dokumentu                 

o nejlepších dostupných technikách (BREF) pro Intenzivní chovy drůbeže nebo prasat (2017) a prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 

2017/302, ze dne 15. 2. 2017, kterým se stanoví závěry o nejlepších dostupných technikách (BAT) podle směrnice Evropského 

parlamentu a Rady 2010/75/EU o průmyslových emisích pro Intenzivní chovy drůbeže nebo prasat (Závěry o BAT pro IRPP).  

Srovnávací tabulka pro porovnání BAT dle výše uvedených dokumentů je součástí tohoto dokumentu.  
 
Případné další parametry BAT, nebo zpřesnění parametrů již uvedených BAT budou řešeny v navazujícím procesu, tj. v procesu změny 
integrovaného povolení. 
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Farma pro chov nosnic – Libotenice I. (154) 
Porovnání zařízení se závěry o BAT pro intenzivní chov drůbeže 

Nejlepší dostupná technika dle závěrů o BAT Technologické nebo technické řešení v zařízení 
Porovnání 

a zdůvodnění 
rozdílů řešení 

1. VŠEOBECNÉ ZÁVĚRY O NEJLEPŠÍCH DOSTUPNÝCH TECHNIKÁCH (BAT) 

Kromě těchto všeobecných závěrů o BAT platí také závěry BAT pro daný obor nebo proces uvedené v oddílech 2 a 3. 

1.1. Systémy environmentálního řízení (EMS) 

BAT 1. Nejlepší dostupnou technikou umožňující zmírnění celkového vlivu 
hospodářství na životní prostředí je zavedení a dodržování systému 
environmentálního řízení (EMS), jehož součástí jsou všechny tyto prvky: 

1. angažovanost vedoucích pracovníků, včetně vrcholného vedení; 
2. vedením stanovená environmentální politika, jejíž součástí je neustálé 

zdokonalování ekologického provozu zařízení ze strany vedoucích 
pracovníků; 

3. plánování a zavádění nezbytných postupů, hlavních a dílčích cílů ve 
spojení s finančním plánováním a investicemi; 

4. zavádění postupů se zvláštním důrazem na: 
a) strukturu a odpovědnost, 
b) odbornou přípravu, informovanost a odbornou způsobilost, 
c) komunikaci, 
d) zapojení zaměstnanců, 
e) dokumentaci, 
f) účinnou kontrolu postupů, 
g) programy údržby, 
h) připravenost na mimořádné situace a reakce na ně, 
i) zajištění souladu s právními předpisy v oblasti ŽP; 

5. kontrola výsledků a provádění nápravných opatření se zvláštním 
důrazem na: 
a) monitorování a měření (viz též referenční zprávu JRC o 

monitorování emisí ze zařízení podle IED – ROM), 
b) nápravná a preventivní opatření, 
c) vedení záznamů, 
d) nezávislý (pokud je to možné) vnitřní nebo vnější audit, zda EMS 

odpovídá plánovaným opatřením a zda je řádně prováděn a 
dodržován; 

6. přezkum EMS, který provádí vrcholné vedení, a posouzení, zda je 
systém i nadále vhodný, přiměřený a účinný; 

7. sledování vývoje čistších technologií; 
8. zohlednění environmentálních dopadů konečného vyřazení zařízení 

Systém EMS ISO 14001 není zaveden.  
1. Do všech procesů je formou konzultace a schvalování zapojeno vrcholného 

vedení – viz. pravidelné porady, investiční plány 

2. Vedením je stanovena environmentální politika, jejíž součástí je neustálé 
zdokonalování ekologického provozu zařízení. Výsledkem toho je i 
posuzovaný záměr modernizace hal, který přinese celkové zlepšení jak 
z hlediska životního prostředí, tak životních podmínek zvířat. 

3. Prováděno v rámci ročních investičních plánů; 

4. Zaměstnanci jsou pravidelně školeni a v rámci porad informování o záměrech 
společnosti a zapojováni do procesu. 
▪ Struktura podniku je dána organizačním řádem, místními provozními 

předpisy, požárním řádem, provozním řádem z hlediska ovzduší, 
havarijním plánem, pohotovostním plánem pro případ vzniku 
nebezpečné nákazy drůbeže a dalšími předpisy a správními akty. Se 
všemi těmito předpisy jsou zaměstnanci seznamováni formou interních i 
externích školení a porad.  
Programy údržby, připravenost na mimořádné situace a reakce na ně 
včetně kontaktních čísel na odpovědné osoby a jejich povinnosti jsou 
součástí platných schválených havarijních, požárních a dalších 
dokumentů. 
Zajištění souladu s právními předpisy v oblasti ŽP je zabezpečeno 
dohledem kmenového zaměstnance i externího specialisty na ekologii. 
Dále interními audity a audity kontrolních orgánů – ČIZP, KHS, KU 
apod. 
Veškerá zjištěná pochybení jsou bezodkladně řešena dle schválených 
směrnic a je hodnocena účinnost opatření.  

5. Každý rok jsou prováděny bilance emisí na základě provozních výpočtů a 
výsledků monitoringu. Výsledky monitoringu a výpočtů jsou odesílány 
příslušným institucím prostřednictví systému ISPOP. Ročně je krajskému 
úřadu předávána zpráva o plnění závazných podmínek integrovaného 
povolení zahrnující výsledky monitorování, trendy a návrhy na 
změny/zlepšení z hlediska ochrany ŽP a úspor surovin i energií, podmínek 

V souladu 
s BAT. 
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z provozu ve fázi návrhu nového provozu a po dobu jeho fungování; 
9. pravidelné používání porovnávání v rámci odvětví (např. odvětvový 

referenční dokument EMAS). 
 
Zejména pro odvětví intenzivního chovu drůbeže nebo prasat mají nejlepší 
dostupné techniky zahrnovat i následující vlastnosti v EMS: 
 

10. zavedení plánu pro řízení hluku (viz BAT 9); 
11. zavedení plánu pro řízení zápachu (viz BAT 12). 

Rozsah (např. míra podrobnosti) a charakter EMS (např. standardizovaný 
nebo nestandardizovaný) se vztahuje k povaze, rozsahu a složitosti hospodářství 
a k rozsahu dopadů, které může mít na životní prostředí. 

zvířat a zdraví zaměstnanců i vlivu na okolí. 

6. Vedením, nezávislým ekologem nebo příslušnými vedoucími pracovníky jsou 
prováděny interní audity s cílem odhalit potenciální problémy a stanovit 
nápravná a preventivní opatření s konkrétní odpovědností. Součástí interních 
auditů a zejména denní činnosti je vedení záznamů – dle provozního deníku, 
provozního řádu. Nezávislý vnitřní audit vykonává externí auditor – ekolog a 
informuje vrcholné vedení. Externí audit je v kompetenci příslušných státních 
orgánů (ČIŽP, KU, KHS. Obec …), které jsou oprávněny uložit nápravná 
opatření, sankce a v krajním případě i omezit (zastavit provoz zařízení). Ve 
všech procesech je zapojeno a angažováno vrcholové vedení. 

7) Sledování vývoje čistších technologií je neustále sledován technický vývoj a 
aplikovatelnost čistších technologií, resp. technologií, které napomáhají 
snižovat emise znečišťujících a pachových látek. 

8. Zohlednění environmentálních dopadů konečného vyřazení zařízení 
z provozu ve fázi návrhu nového provozu a po dobu jeho fungování. Postup 
pro ukončení provozu zařízení nebo části je dán integrovaným povolením, 
kde jsou definovány podmínky pro ukončení provozu zařízení. Každá nová 
technologie je konzultována s odborným ekologem, popř. řízením ve smyslu 
zákona č. 100/2001 Sb.; 

9. Pravidelné používání porovnávání v rámci odvětví (např. odvětvový 
referenční dokument EMAS). K porovnání je použita platná legislativa a dále 
odvětvová (i horizontální BREF a příslušné závěry o BAT. 

10. Zavedení plánu pro řízení hluku (viz. BAT 9); 

11. Zavedení plánu pro řízení zápachu (viz. BAT 12). 

1.2. Správná zemědělská praxe 

BAT 2. Nejlepší dostupnou technikou umožňující vyloučení nebo snížení dopadu 
na životní prostředí a zlepšení celkové užitkovosti je použití všech níže uvedených 
technik. 

a) Správné umístění provozu/hospodářství a prostorové rozmístění činností 
pro tyto účely: 
- omezení přepravy zvířat a materiálů (včetně hnoje); 
- zajištění vhodné vzdálenosti od citlivých receptorů vyžadujících 

ochranu; 
- posouzení převažujících klimatických podmínek (např. větru a 

srážek); 
- zvážení kapacity možného budoucího vývoje hospodářství; 
- zamezení znečištění vody. 
Nemusí být obecně použitelná pro stávající provozy/hospodářství. 

b) Vzdělávání a školení zaměstnanců, zejména v těchto oblastech: 
- příslušné předpisy, chov hospodářských zvířat, zdraví a životní 

podmínky zvířat, nakládání s hnojem, bezpečnost práce; 

 
a) Farma je dopravně napojena místní komunikaci.  

Jedná se o stávající zemědělský areál určený pro produkci vajec. Z hlediska 
dopravní obslužnosti záměru se jedná především o pohyb nákladních vozidel 
dovážející nosnice a krmivo a odvážející vejce a trus od nosnic. Dále se 
jedná o pohyb osobních vozidel zaměstnanců společnosti. 
Areál chovu nosnic se nachází v okrajové části Libotenice. Nejbližší obytná 
zástavba se nachází cca 292 m východně od hranice provozovny rodinný 
dům č. p. 172. Místní zástavba má venkovský charakter, tvořený rodinnými 
domy a zahradami 

V souladu 
s BAT. 
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- přeprava a aplikace hnoje do polí; 
- plánování činností; 
- nouzové plánování a řízení; 
- opravy a údržba zařízení. 
Obecně použitelné. 

c) Příprava nouzového plánu pro řešení neočekávaných emisí a nehod, 
jako je znečištění vodních ploch. Toto znamená například: 
- plán hospodářství s uvedením odvodňovacích systémů a zdrojů 

vody/odpadů; 
- akční plány reagující na některé možné události (např. požáry, 

prosakování nebo zhroucení jímek kejdy, neřízený odtok z 
otevřených skládek hnoje, rozlití oleje); 

- dostupné vybavení pro nakládání s událostmi znečištění (např. 
zařízení pro těsné uzavření odtoků, zahrazení, norné stěny pro 
rozlitý olej). 

Obecně použitelné. 
d) Pravidelná kontrola, oprava a údržba konstrukcí a vybavení, jako je: 

- jakékoli známky poškození, opotřebení nebo úniku z jímek kejdy; 
- čerpadla na kejdu, míchací zařízení, odlučovače, zavlažovače; 
- systémy pro přísun vody a krmiv; 
- systém odvětrávání a snímače teploty; 
- sila a přepravní zařízení (např. ventily, trubice); 
- systémy čištění vzduchu (např. pravidelná prohlídka). 
Může sem patřit i čistota hospodářství a ochrana proti škůdcům. 
Obecně použitelné. 

e) Uskladnění uhynulých zvířat tak, aby se zajistila prevence nebo snížení 
emisí – obecně použitelné. 

 
 
 
 
 

 

 

V současné době je ve stávajícím areálu provozováno 6 hal určených pro 
chov kuřic. Záměrem je změna chovu z „chovu kuřic“ na „chov nosnic“, a s 
tím související odstranění stávajících šesti hal určených pro odchov kuřic, 
třemi halami pro chov nosnic. 

Danou oblast můžeme podle klasifikace E. Quitta zařadit do oblasti T2. 
V souvislosti se změnou chovu dojde ke změně chovaných jedinců, a tím 
navýšení DJ. 
Stávající kapacita šesti hal pro chov kuřic je: 165 000 kusů 

▪ 165 000 x 0,0016 = 264 DJ 

   Plánovaná kapacita 3 hal pro chov nosnic: 241 482 kusů (voliérový chov) 
▪ 241 482 x 0,0034 = 821 DJ 

b) Vedením je stanovena environmentální politika, jejíž součástí je neustálé 
zdokonalování ekologického provozu zařízení. Zaměstnanci jsou pravidelně 
školeni a v rámci porad informování o záměrech společnosti, a to v oblastech 
definovaných BAT 2, bod b).  
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c) Společnost disponuje zpracovanými místními provozními předpisy, požárním 
řádem, provozním řádem z hlediska ovzduší, havarijním plánem, 
pohotovostním plánem pro případ vzniku nebezpečné nákazy drůbeže a 
dalšími předpisy a správními akty. Se všemi těmito předpisy jsou 
zaměstnanci seznamováni formou interních i externích školení a porad. 

d) Kontrola, oprava a údržba konstrukcí a vybavení (strojní a technologické) je 

specifikováno místními provozními předpisy zohledňující konkrétní 

kontrolovanou oblast nebo zařízení. 

- Zařízení neprodukuje kejdu. 

- Aplikace hnojiv (trusu) probíhá v souladu se zákonem o hnojivech. 
Drůbeží trus je v pravidelných intervalech shrabován a pomocí 
vynášecího dopravníku naskladňován na trusný vůz a odvážen mimo 
středisko. Společnost samotnou aplikaci na půdu neprovádí. 

- Dodávka vody (pro potřeby chovu) je zabezpečována z vlastní studny. 
- Odvětrávání je podtlakové.  

Je navržena je kombinovaná boční a tunelová ventilace. 
Veškeré letní odsávání bude instalováno v zadním štítu stáje. Celkem 
bude v každém patře stáje instalováno 10 ventilátorů BD-V130-3-1,5 HP 
On/Off, doplněné o 4 ventilátory FF091-6EQ s regulovanými otáčkami. 
Součástí všech ventilátorů jsou lamelové světelné clony. 
Celkový výkon ventilátorů v každém patře je 427.299 m3/hod při 
podtlaku 30 Pa, tzn. na jednu nosnici připadne 10,62 m3/hod.  
Nasávání vzduchu do haly zajistí v každém patře 90 ventilačních klapek 
typ CL-3-1911/F rovnoměrně rozmístěných v obou podélných stěnách 
stáje. Součástí klapek jsou i lamelové světelné clony a antihřadovací 
mřížky. Klapky jsou ovládány prostřednictvím ocelových táhel dvěma 
servopohony typ CL 175 na 220V, umístěnými po obou stranách 
uprostřed stáje.  
Tento systém nasávání bude pro teplé letní dny v každém patře doplněn 
ještě servomotorem ovládané žaluze typ Multivent 5, rozmístěnými v 
předním štítu stáje, které zajistí dokonalé provětrání její střední části. 
 

- Vedle každé haly jsou umístěny zásobníky na krmnou směs, která je 
ze zásobníků přiváděna přímo do hal. Je přiváženo již hodové krmivo, 
dle stanovené receptury. 

e) Uhynulá zvířata jsou odklízena dle veterinárních předpisů z hal do kafilerního 
boxu. Kafilerní box splňuje přísné požadavky dle norem. Odvoz zvířat 
zajišťuje dle požadavku společnosti smluvní partner. 
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1.3. Řízení výživy 

BAT 3. Aby se snížil celkový obsah vyloučeného dusíku a následné emise 
amoniaku při dodržování výživových potřeb zvířat, mají nejlepší dostupné techniky 
využívat takové složení stravy a takovou výživovou strategii, jež zahrnuje jednu z 
níže uvedených technik nebo jejich kombinaci. 

a) Snižovat obsah hrubých proteinů použitím stravy s vyváženým obsahem 
dusíku podle energetických potřeb a stravitelných aminokyselin – 
obecně použitelné. 

b) Vícefázové krmení se složením stravy uzpůsobené podle zvláštních 
požadavků produkčního období – obecně použitelné. 

c) Přidávání řízených množství esenciálních aminokyselin ke stravě s 
nízkým obsahem hrubých proteinů – použitelnost může být omezena, 
pokud nejsou ekonomicky dostupná krmiva s nízkým obsahem proteinů. 
Syntetické aminokyseliny nejsou použitelné pro organickou živočišnou 
výrobu. 

d) Používání povolených krmivových přísad omezujících celkový vyloučený 
dusík – obecně použitelné. 

Celkový vyloučený dusík související s nejlepšími dostupnými technikami (1) 
(2) (kg vyloučeného N/prostor pro zvíře/rok) 

• nosnice: 0,4 – 0,8; 

• brojleři: 0,2 – 0,6; 

• kachny: 0,4 – 0,8; 

• krocani a krůty: 1,0 – 2,3 (3). 
(1) Spodní hranice lze dosáhnout pomocí kombinace technik. 
(2) Celkový vyloučený dusík související s nejlepšími dostupnými technikami neplatí 
pro kuřice nebo chovnou drůbež, u všech druhů drůbeže. 
(3) Horní hranice rozsahu souvisí s chovem krocanů. 
Příslušné monitorování je uvedeno v BAT 24. Hladina celkového vyloučeného 
dusíku souvisejícího s nejlepšími dostupnými technikami nemusí být použitelná 
pro organickou živočišnou výrobu a pro chov výše neuvedených druhů drůbeže. 

 
 
Snižování obsahu hrubých proteinů využíváním krmení s vyváženým obsahem 
dusíku podle energetických potřeb a esenciálních aminokyselin v řízených 
množstvích – lyzin, metionin; krmná směs je dodávána s vyváženým obsahem 
dusíku. 

 

V krmné směsi je používán schválený enzymatický přípravek, který snižuje 
koncentraci amoniaku vypouštěného do ovzduší min. 40%.  
Toto snížení je také započítáváno do celkového uvedeného vyrobeného trusu 
respektive amoniaku za rok. 

 

Viz. poznámky (2). 

Celkový vyloučený dusík související s nejlepšími dostupnými technikami neplatí pro 
kuřice nebo chovnou drůbež, u všech druhů drůbeže. 

V souladu s 
BAT 

 
BAT 4. Aby se snížil celkový vyloučený fosfor při dodržování výživových potřeb 
zvířat, mají nejlepší dostupné techniky využívat takové složení stravy a takovou 
výživovou strategii, jež zahrnuje jednu z níže uvedených technik 
nebo jejich kombinaci. 

a) Vícefázové krmení se složením stravy uzpůsobené podle zvláštních 
požadavků produkčního období – obecně použitelné. 

b) Používání povolených krmivových přísad omezujících celkový vyloučený 
fosfor (např. fytáza) – fytáza nemusí být použitelná v případě organické 
živočišné výroby. 

c) Používání vysoce stravitelných anorganických fosforečnanů pro 

Fytáza (zde konkrétně OptiPhos 6-fytáza (EC 3.1.3.26) je součástí krmné směsi pro 
drůbež. Nahrazuje anorganicky přidávaný zdroj fosforu – monolalciumfosfát.  
Při velmi střízlivém použití zápočtu na fytázu nahrazuje cca 1 g stravitelného fosforu 
což odpovídá 0,5% monokalciumfosfátu. 
Fytáza uvolňuje fytátové vazby v rostlinných komponentech krmných směsí, čímž 
se pro metabolismus monogastrických zvířat uvolňuje jinak nevyužitelný fosfor a 
tento se tudíž kompletně nevylučuje s výkaly zpět do životního prostředí. 
Dalším vedlejším efektem fytáz je uvolnění části živin vázaných spolu s se zdroji 
fytátových vazeb. 

V souladu s 
BAT 
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částečnou náhradu běžných zdrojů fosforu v krmivu – obecně použitelná 
s omezeními souvisejícími s dostupností vysoce stravitelných 
anorganických fosforečnanů. 

Celkový vyloučený fosfor související s nejlepšími dostupnými technikami (1) 
(2) (kg vyloučeného P2O5/prostor pro zvíře/rok) 

• nosnice: 0,10 – 0,45; 

• brojleři: 0,05 – 0,25; 

• krocani a krůty: 0,15 – 1,0. 
(1) Spodní hranice lze dosáhnout pomocí kombinace technik. 
(2) Celkový vyloučený fosfor související s nejlepšími dostupnými technikami 
neplatí pro kuřice nebo chovnou drůbež, u všech druhů drůbeže. 
Příslušné monitorování je uvedeno v BAT 24. Hladina celkového vyloučeného 
fosforu souvisejícího s nejlepšími dostupnými technikami nemusí být použitelná 
pro organickou živočišnou výrobu a pro chov výše neuvedených druhů drůbeže. 
 

1.4. Účinné využívání vody 

BAT 5. Nejlepší dostupnou technikou umožňující účinné využívání vody je použití 
kombinace níže uvedených technik. 

a) Vedení záznamů o používání vody – obecně použitelné. 
b) Detekce a oprava úniků vody – obecně použitelné. 

 
 

c) Používání vysokotlakých čističů na čištění ustájení zvířat a vybavení – 
nepoužitelné pro drůbežářské provozy využívající suché čištění. 

d) Volba a používání vhodného vybavení (např. kapátkových napáječek, 
vodních žlabů) pro konkrétní kategorii zvířat při zajištění dostupnosti 
vody (podle libosti) – obecně použitelné. 

e) Ověření a (podle potřeby) pravidelná úprava kalibrace zařízení na pitnou 
vodu – obecně použitelné. 

f) Opakované používání neznečištěné dešťové vody na čištění – nemusí 
být použitelná pro stávající hospodářství kvůli vysokým nákladům. 
Použitelnost mohou omezit rizika biologické bezpečnosti. 

ad a) až e) 
Je prováděno/prováděna: 
- vedení záznamů o používání vody na základě zjišťování objemu odebírané 

vody;  
- pravidelná kontrola stavu rozvodů vody a údržba;  
- používání vysokotlakých čističů na čištění stájí a vybavení; 
- používání napáječek pro zajištění vody přes dávkovač 

(dávkovač je zařízení, které sleduje spotřebu vody a umožňuje přidávat do 
vody další látky v nastavené koncentraci, např. vitamíny) 

- ověření a pravidelná kalibrace zařízení na pitnou vodu. 

ad f) 
Není aplikováno 

V souladu 
s BAT 

1.5. Emise z odpadní vody 

BAT 6. Nejlepší dostupnou technikou (BAT) umožňující omezení produkce 
odpadní vody je použití kombinace níže uvedených postupů. 

a) Minimalizace znečištěných ploch – obecně použitelné. 
b) Minimalizace používání vody – obecně použitelné. 
c) Oddělení neznečištěné dešťové vody od toku odpadní vody, která 

vyžaduje vyčištění – nemusí být použitelná pro stávající hospodářství. 

 
a) Provozovatel má k dispozici schéma odvádění / nakládání se splaškovými 

vodami, oplachovými vodami vznikající z mytí hal a dešťovými vodami.   
Součástí tohoto zákresu jsou i místa pro dočasné shromáždění 
technologických vod (sběrné žlaby nebo jímky umístěné vedle hal). 
Minimalizace používání vody je při čištění hal zabezpečena využíváním 
vysokotlakých čističů, pravidelnou kontrolu systému napájení, vedení 
záznamů o spotřebě vody a kontrolách (evidence pro fakturaci);  
 

V souladu s 
BAT 
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Produkované splaškové vody vznikající v prostorách sociálního zařízení 
budou sváděny do pevné, nepropustné jímky, která bude vyvážena. U 
nových hal bude hygienické zázemí vybaveno samostatnou jímkou na vývoz 
o kapacitě 8 m3. 
Splaškové odpadní vody budou pravidelně vyváženy na ČOV nebo předány 
osobě oprávněné ve smyslu zákona o odpadech. 
Produkci těchto odpadních vod lze předpokládat, že bude řádově shodná se 
spotřebou vody. 
Oplachové vody vzniklé při pravidelném čištění chovných hal a technologie 
budou jímány do záchytných jímek o kapacitě 13 m3 umístěných u 
jednotlivých hal. Oplachové vody budou odváženy mimo středisko okamžitě 
po dokončení procesu čištění haly. 

b) V rámci provozu střediska je aplikován. 

c) V rámci provozu střediska není aplikován (viz. bod a) 

BAT 7. Nejlepší dostupnou technikou umožňující omezení emisí do vody z 
odpadní vody je použití jedné z níže uvedených technik nebo jejich kombinace. 

a) Odvod odpadní vody do zvláštní nádrže nebo do jímky kejdy – 
obecně použitelné. 

b) Vyčištění odpadní vody – obecně použitelné. 
c) Aplikace odpadní vody např. v rámci zavlažovacího systému, 

jako je postřikovač, pojízdný zavlažovač, cisternový vůz, hadicový 
injektor – použitelnost může být omezena kvůli omezené dostupnosti 
vhodných pozemků v sousedství hospodářství. Použitelná pouze pro 
odpadní vodu s prokazatelně nízkou mírou znečištění. 

a) Oplachové vody vzniklé při pravidelném čištění chovných hal a technologie 
budou jímány do záchytných jímek o kapacitě 13 m3 umístěných u 
jednotlivých hal. Oplachové vody budou odváženy mimo středisko okamžitě 
po dokončení procesu čištění haly. 

  b) a c)   
          V rámci provozu střediska není aplikováno (viz. bod a) 

V souladu s 
BAT 

1.6. Účinné využívání energie 

BAT 8. Nejlepší dostupnou technikou umožňující účinné využívání energie v rámci 
hospodářství je použití kombinace níže uvedených technik. 

a) Vysoce účinný ohřev/chlazení a systémy odvětrávání – nemusí být 
použitelná pro stávající hospodářství. 

b) Optimalizace ohřevu/chlazení a odvětrávání a jejich řízení, zejména 
v případě používání systémů čištění vzduchu – obecně použitelné. 

c) Izolace stěn, podlah a/nebo stropů ustájení zvířat – nemusí být 
použitelná pro provozy využívající přirozené odvětrávání. Izolace 
nemusí být použitelná pro stávající provozy kvůli konstrukčním 
omezením. 

d) Používání úsporného osvětlení – obecně použitelné. 
e) Použití tepelných výměníků. Lze použít jeden z následujících systémů: 

1. vzduch-vzduch; 2. vzduch-voda; 3. vzduch-země – tepelné výměníky 
vzduch-země lze použít pouze tehdy, když je k dispozici dostatečný 
prostor kvůli značné ploše pozemku. 

f) Používání tepelných čerpadel pro regeneraci tepla – použitelnost 

a) Odvětrávání je podtlakové. 
Je navržena je kombinovaná boční a tunelová ventilace. 
Veškeré letní odsávání bude instalováno v zadním štítu stáje. Celkem bude v 
každém patře stáje instalováno 10 ventilátorů BD-V130-3-1,5 HP On/Off, 
doplněné o 4 ventilátory FF091-6EQ s regulovanými otáčkami. Součástí 
všech ventilátorů jsou lamelové světelné clony. 
Celkový výkon ventilátorů v každém patře je 427.299 m3/hod při podtlaku 30 
Pa, tzn. na jednu nosnici připadne 10,62 m3/hod.  
Nasávání vzduchu do haly zajistí v každém patře 90 ventilačních klapek typ 
CL-3-1911/F rovnoměrně rozmístěných v obou podélných stěnách stáje. 
Součástí klapek jsou i lamelové světelné clony a antihřadovací mřížky. 
Klapky jsou ovládány prostřednictvím ocelových táhel dvěma servopohony 
typ CL 175 na 220V, umístěnými po obou stranách uprostřed stáje.  
Tento systém nasávání bude pro teplé letní dny v každém patře doplněn 
ještě servomotorem ovládané žaluze typ Multivent 5, rozmístěnými v předním 
štítu stáje, které zajistí dokonalé provětrání její střední části. 

V souladu s 
BAT 
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tepelných čerpadel na základě regenerace geotermálního tepla je 
omezena při používání vodorovných potrubí, jelikož vyžadují dostupný 
prostor. 

g) Regenerace tepla s vyhřívanou a chlazenou podlahou s podestýlkou 
(systém Combideck) – nelze použít pro chov prasat. Použitelnost závisí 
na možnosti instalovat uzavřené podzemní úložiště obíhající vody. 

h) Použití přirozené ventilace – nelze použít v provozech s centrálním 
větráním. V provozech chovu drůbeže to nemusí být použitelné: 
- během počáteční fáze chovu, mimo chov kachen; 
- kvůli extrémním podnebním podmínkám. 

Prostorové vytápění na halách není instalováno. Ohřev všech stájí je 
zajišťován přirozeným biologickým teplem jednotlivých zvířat. 

b) U nových hal, které jsou předmětem záměru bude ventilaci řídit klima-počítač 
s dotykovým displejem, který sleduje jak vnitřní vlhkost, tak i vnitřní a 
venkovní teplotu. Vnitřní teplota je oproti standardu sledována nezávislými 
senzory. Pro větší bezpečnost je celé ovládání napojeno na jednoduchý 
termostat, který v případě potřeby sepne nezávisle na počítači poslední 
skupinu ventilace a zabezpečí tak v případě jeho poruchy základní ventilaci. 
U stávajících hal řídí ventilaci termostat umístěný uprostřed haly. Při 
překročení požadované teploty sepne termostat ventilátory a vypne je opět, 
jakmile dojde k poklesu teploty na hale pod požadovanou mez 

c) Nové haly budou řešené jako ocelová rámová konstrukce opláštěná 
sendvičovými panely tl. 100 mm z vnitřní strany ocelové konstrukce. Osová 
vzdálenost sloupů bude 6,0 m s mezirámy. Podhled v objektech bude ze 
sendvičových panelů tl. 100 mm. Opláštění střechy bude z trapézového 
plechu TR 35 s antikondenzační úpravou. Střecha je navržena sedlová o 
sklonu 16°. Mezistřešní prostor bude odvětrán pomocí větracích hlavic v 
každém poli. Podlahu tvoří železobetonová spádovaná deska o tl. 150 mm. 

d) Osvětlení u nových hala  
V každém patře bude 6 řad světel typ AURORA LED 500 á 32,5 W, tzn. po 
21 ks v každé z uliček namontované pod stropem stáje (celkem 126 ks). 
Jedná se o světla, která mají jak červenou, tak i teplou bílou barevnou složku. 
Obě barvy pak lze samostatně plynule ovládat i mezi sebou kombinovat. 
Různé úrovně voliéry bude osvětlovat v každém patře celkem 410 ks LED 
trubic FlexLED á 2,9 W. Tato světla budou umístěna v jedné řadě pod 
technologií a uprostřed první roštové plochy. 
Všechna výše uvedená světla mají možnost regulace osvětlení v rozsahu 0-
100 % výkonu. Při chodu osvětlení na 100% je každé místo ve voliéře 
osvětleno na min. 20 lux. 

  e) až g) 
V rámci provozu střediska není aplikováno. 

  h)     V rámci provozu střediska není aplikováno. V halách je  
          podtlaková ventilace. 
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1.7. Emise hluku 

BAT 9. Nejlepší dostupnou technikou umožňující předcházení emisím hluku nebo, 
není-li to možné, jejich snižování, je v rámci systému environmentálního řízení 
(viz BAT 1) vytvořit a zavést plán řízení hluku, který zahrnuje následující prvky: 

i. protokol s popisem příslušných opatření a lhůt; 
ii. protokol monitorování hluku; 
iii. plán opatření v případě zjištěného výskytu hluku; 
iv. program snižování hluku směřující např. k určení zdroje či zdrojů hluku, 

provádění měření emisí hluku, zjištění podílu jednotlivých zdrojů a 
zavedení opatření k předcházení hluku nebo jeho snížení; 

v. kontrola událostí souvisejících s hlukem z minulosti a jejich náprav a 
rozšíření znalostí o událostech souvisejících s hlukem. 

Použitelnost BAT 9 platí pouze v případech, kde se očekává obtěžování hlukem 
citlivých receptorů nebo kde je takové riziko opodstatněné. 

Provozovatel má zpracovanou hlukovou studii, ze které je zřejmé, že limity budou 
plněny pro denní i noční dobu. V rámci podnikové řízené dokumentace má 
zpracované místní provozní předpis reflektující sledované parametry dle BAT 9. 

V souladu s 
BAT 

BAT 10. Nejlepší dostupnou technikou umožňující předcházení emisím hluku 
nebo, není-li to možné, jejich snižování, je použití jedné z níže uvedených technik 
nebo jejich kombinace. 

a) Zajištění vhodné vzdálenosti mezi provozem/ hospodářstvím a citlivými 
receptory – nemusí být obecně použitelná pro stávající 
provozy/hospodářství. 

b) Umístění zařízení – v případě stávajících provozů může být přemístění 
zařízení znemožněno nedostatkem místa nebo přílišnými náklady. 

c) Operativní opatření – obecně použitelné. 
d) Zařízení s nízkou hlučností – pasivní adlibitní dávkovače se používají 

pouze tehdy, když je zařízení nové nebo vyměněné nebo když zvířata 
nevyžadují omezený přísun krmiv. 

e) Zařízení pro kontrolu hluku – použitelnost může být omezena 
dostupným prostorem a otázkami ochrany zdraví a bezpečnosti. Nelze 
použít pro materiály pohlcující hluk, které brání účinnému čištění 
provozu. 

f) Snížení hluku – nemusí být obecně použitelné z důvodů biologické 
bezpečnosti. 

  e) až g) 

Farma je přístupná z místní komunikace. 
Jedná se o stávající zemědělský areál určený pro produkci vajec. Z hlediska 
dopravní obslužnosti záměru se jedná především o pohyb nákladních vozidel 
dovážející nosnice a krmivo a odvážející vejce a trus od nosnic. Dále se 
jedná o pohyb osobních vozidel zaměstnanců společnosti. 
Areál chovu nosnic se nachází v okrajové části Libotenice. Nejbližší obytná 
zástavba se nachází cca 292 m východně od hranice provozovny rodinný 
dům č. p. 172.  
Záměr je navržen optimálně.  
Cílem je trvalé zlepšování vztahů s okolím. 
Operativní opatření budou plněna, jedná se o běžnou provozní praxi;  
Nové haly budou řešené jako ocelová rámová konstrukce opláštěná 
sendvičovými panely tl. 100 mm z vnitřní strany ocelové konstrukce. Je 
navržena je kombinovaná boční a tunelová ventilace. 
Veškeré letní odsávání bude instalováno v zadním štítu stáje. Celkem bude v 
každém patře stáje instalováno 10 ventilátorů BD-V130-3-1,5 HP On/Off, 
doplněné o 4 ventilátory FF091-6EQ s regulovanými otáčkami. Součástí 
všech ventilátorů jsou lamelové světelné clony. 
Nasávání vzduchu do haly zajistí v každém patře 90 ventilačních klapek typ 
CL-3-1911/F rovnoměrně rozmístěných v obou podélných stěnách stáje. 
Součástí klapek jsou i lamelové světelné clony a antihřadovací mřížky 

V souladu s 
BAT 

BAT 11. Nejlepší dostupnou technikou umožňující snižování emisí prachu z 
ustájení zvířat je použití jedné z níže uvedených technik nebo jejich kombinace. 

a) Snižování prašnosti uvnitř budov s hospodářskými zvířaty. Pro tento účel 
lze použít kombinaci následujících technik: 

     a.1)  V rámci provozu střediska není aplikováno – nejedná se o  
             podestýlkový chov. 

     a.2)  V rámci provozu střediska není aplikováno – nejedná se o  
             podestýlkový chov. 

V souladu s 
BAT 
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1. Používání hrubší podestýlky (např. dlouhá sláma nebo hobliny 
namísto řezané slámy – dlouhou slámu nelze použít u kejdových 
systémů. 

2. Aplikace čerstvé podestýlky pomocí bezprašného podestýlání 
(např. ručně) – obecně použitelné. 

3. Používání adlibitního krmení – obecně použitelné. 
4. Používání vlhkého krmiva, peletkového krmiva nebo přidávání 

mastných surovin nebo pojidel do suchých krmivových systémů – 
obecně použitelné. 

5. Vybavení skladišť suchých krmiv s pneumatickým plněním 
odlučovači prachu – obecně použitelné. 

6. Navrhování a provoz systému odvětrávání s nízkou rychlostí 
vzduchu v celé budově – použitelnost může být omezena 
s ohledem na životní podmínky zvířat. 

b) Snižování koncentrací prachu uvnitř budov pomocí jedné z následujících 
technik: 
1. Vodní mlha – použitelnost může být omezena z důvodu nižší 

pocitové teploty u zvířat během postřiku, zejména v citlivých fázích 
života zvířat nebo v chladném či vlhkém podnebí. Použitelnost 
může být omezena i u některých systémů s tuhým hnojem na konci 
chovného období z důvodu vysokých emisí amoniaku. 

2. Rozstřikování oleje – použitelné pouze v drůbežářských provozech 
s kusy staršími než přibližně 21 dní. Použitelnost v provozech 
pro nosnice může být omezena kvůli riziku znečištění zařízení v 
hale. 

3. Ionizace – nemusí být použitelná v provozech s prasaty 
nebo ve stávajících drůbežárnách kvůli technickým 
nebo ekonomickým důvodům. 

c) Čištění výstupního vzduchu pomocí systému čištění vzduchu, jako je: 
1. Sifon – použitelné pouze v provozech s tunelovým větráním. 
2. Suchý filtr – použitelné pouze v drůbežárnách s tunelovým 

větráním. 
3. Vodní pračka – tato technika nemusí být obecně použitelná z 

důvodu vysokých nákladů na zavádění. Použitelná jen v těch 
stávajících provozech, kde se používá centrální větrání. 

4. Zkrápění kyselým roztokem – tato technika nemusí být 
obecně použitelná z důvodu vysokých nákladů na zavádění. 
Použitelná jen v těch stávajících provozech, kde se používá 
centrální větrání. 

5. Biologická pračka (nebo biologický skrápěný filtr) – tato technika 
nemusí být obecně použitelná z důvodu vysokých nákladů na 
zavádění. Použitelná jen v těch stávajících provozech, kde se 
používá centrální větrání. 

     a.3) V rámci provozu bude zajištěno adlibitní krmení, tzn., že nosnice budou mít  
             neomezený přístup ke krmivu. 

     a.4) V rámci provozu střediska není aplikováno – krmení je přiváženo výrobcem  
             krmných směsí (již hotové).  
             Krmení je naváženo suché a sypké. 

     a.5) Vedle každé haly budou umístěny zásobníky na krmnou směs, která je  
            ze zásobníků přiváděna přímo do hal 

     a.6) V rámci hal je navržen způsob ventilace, který reflektuje potřeby chovaných  
             jedinců, klimatu v hale s vazbou na podmínky vnějšího prostředí.  
 
 
     b.1) V rámci provozu střediska, resp. hal není aplikováno. 

     b.2) + b.3) V rámci provozu střediska není aplikováno. 
 
 
     c.1) V rámci provozu střediska nebude aplikováno. 

     c.2) V rámci provozu střediska, nebude aplikováno. 

     c.3) + c.7) V rámci provozu střediska není aplikováno. 
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6. Dvoufázový nebo trojfázový systém čištění vzduchu – tato technika 
nemusí být obecně použitelná z důvodu vysokých nákladů na 
zavádění. Použitelná jen v těch stávajících provozech, kde se 
používá centrální větrání. 

7. Biofiltr – použitelné pouze pro kejdové provozy. Pro umístění 
filtračních sad je nutná dostatečná plocha mimo budovu se zvířaty. 
Tato technika nemusí být obecně použitelná z důvodu vysokých 
nákladů na zavádění. Použitelná jen v těch stávajících provozech, 
kde se používá centrální větrání. 

1.9. Emise pachových látek 

BAT 12. Nejlepší dostupnou technikou umožňující předcházení vzniku zápachu 
nebo, není-li to možné, omezování šíření zápachu z hospodářství, jsou v rámci 
systému environmentálního řízení (viz BAT 1) vytváření, zavádění a pravidelná 
revize plánu omezování zápachu, který zahrnuje následující prvky: 

i. protokol s popisem příslušných opatření a lhůt; 
ii. protokol monitorování zápachu; 
iii. program opatření v případě zjištěného výskytu zápachu; 
iv. program prevence a snižování zápachu směřující např. k určení zdroje 

či zdrojů zápachu, provádění měření emisí zápachu (viz BAT 26), 
zjištění podílu jednotlivých zdrojů a zavedení opatření k předcházení 
zápachu nebo jeho snížení; 

v. kontrola událostí souvisejících se zápachem z minulosti a jejich náprav 
a rozšíření znalostí o událostech souvisejících se zápachem. 

Příslušné monitorování je uvedeno v BAT 26. 
BAT 12 platí pouze v případech, kde se očekává obtěžování zápachem citlivých 
receptorů nebo kde je takové riziko opodstatněné. 

Provozovatel má zpracovanou rozptylovou studii. V rámci podnikově řízené 
dokumentace má zpracovaný provozní řád zdroje znečišťování ovzduší, kde jsou 
definovaná příslušná provozní a technologická opatření. 

Takovými to opatřeními může být: 

▪ Provádět pravidelnou kontrolu a údržbu technologických i strojních zařízení. 

▪ Důsledné dodržování plán zásad správné zemědělské (výrobní) praxe, 

provozních řádů a provozních instrukcí. 

▪ Pravidelné školení zaměstnanců společnosti. 

▪ Dodržování technických podmínek provozu určených platnou legislativou pro 

příslušné stacionární vyjmenované zdroje. 

např.: 

           - odvážením produkovaného trusu, který je vyhrnován z hal, 

           - používání přípravků snižující množství amoniaku, 

           - inovace a zavádění technologií 

V souladu s 
BAT 
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BAT 13. Nejlepší dostupnou technikou umožňující zamezení nebo, není-li to 
možné, snížení emisí pachových látek z hospodářství nebo jejich dopadu je 
použití kombinace níže uvedených technik. 

a) Zajištění vhodné vzdálenosti mezi provozem/hospodářstvím a citlivými 
receptory – nemusí být obecně použitelná pro stávající 
hospodářství/provozy. 

b) Použití systému ustájení, který zavede jednu z následujících zásad 
nebo jejich kombinaci: 
- udržování zvířat a povrchů v čistotě a suchu (např. prevence 

rozlévání krmiv, prevence výskytu trusu na částečně zaroštovaných 
podlahách); 
 

- omezování emisní plochy hnoje (např. použití kovových nebo 
plastových roštů, kanálků s menší nezakrytou plochou hnoje); 

- časté odklízení hnoje do vnějšího (zakrytého) skladiště hnoje; 
- snižování teploty hnoje (např. chlazením kejdy) a vnitřního 

prostředí; 
- snižování proudění vzduchu a jeho rychlosti nad povrchem hnoje; 
- udržování podestýlky suché a v aerobních podmínkách 

v podestýlkových systémech. 
Snižování teploty vnitřního prostředí, proudění vzduchu a rychlosti 
nemusejí být použitelné kvůli otázkám životních podmínek zvířat. 
Odstraňování kejdy oplachováním nelze z důvodu vysokého zápachu 
použít u hospodářství s prasaty, jež se nacházejí v blízkosti citlivých 
receptorů. Viz použitelnost pro ustájení zvířat v BAT 31, BAT 32, BAT 33 
a BAT 34. 

c) Optimalizace podmínek uvolňování emisí do ovzduší z ustájení zvířat 
pomocí jedné z následujících technik nebo jejich kombinace: 
- zvyšování výstupní výšky (např. odpadní vzduch nad úrovní 

střechy, kouřové roury, odvod odpadního vzduchu přes vrchol, 
nikoli skrz spodní části stěn); 

- zvyšování rychlosti proudění vzduchu větracího zařízení při 
vertikálním výstupu; 

- účinné umístění vnějších překážek, vznik turbulence v proudění 
odcházejícího vzduchu (např. vegetace); 

- přidávání vychylovacích krytů do výstupních otvorů ve spodních 
částech stěn, aby se odpadní vzduch odvedl směrem k zemi; 

- rozptýlení odpadního vzduchu na straně ustájení směřující mimo 
citlivý receptor; 

- zarovnání osy vrcholu přirozeně odvětrávané budovy napříč 
k převažujícímu směru větru. 

Zarovnání osy vrcholu není použitelné u stávajících provozů. 

a) Farma je přístupná z místní.  
Jedná se o stávající zemědělský areál určený pro produkci vajec. Z hlediska 
dopravní obslužnosti záměru se jedná především o pohyb nákladních vozidel 
dovážející nosnice a krmivo a odvážející vejce a trus od nosnic. Dále se 
jedná o pohyb osobních vozidel zaměstnanců společnosti. 
Areál chovu nosnic se nachází v okrajové části Libotenice. Nejbližší obytná 
zástavba se nachází cca 292 m východně od hranice provozovny rodinný 
dům č. p. 172 

b) Ustájení u nových hal je řešeno jako voliérové. Způsob ustájení je 
bezstelivový. 

          Drůbež a povrchy jsou a budou udržovány v čistotě 
a suchu používáním suchých krmiv, prevencí úkapů napáječek; ventilace 
bude podtlaková se štítovými, bočními a komínovými střešními ventilátory.  
V rámci provozu není neprodukován hnůj. 
Aplikace hnojiv (trusu) probíhá v souladu se zákonem o hnojivech. Drůbeží 
trus je v pravidelných intervalech shrabován z hal a pomocí vynášecího 
dopravníku naskladňován na trusný vůz a odvážen mimo středisko. 
Společnost samotnou aplikaci na půdu neprovádí 
Polní hnojiště nejsou zřizována. 

c) V rámci plánovaných hal jsou stanoveny nasávací i výdechové ventilátory. 
Jsou stanoveny výkony ventilátorů, nasávací i výdechové plochy, u 
stávajících hal výšky výdechových komínů. 
Výdechy jsou směrovány mimo obytnou zástavbu obcí. 
Ventilace je řízena klimapočítačm, který reaguje na aktuální podmínky uvnitř 
hal, podmínky vně hal i potřeby chovaných jedinců.  

d) V rámci provozu střediska není aplikováno.  

e) V rámci provozu není neprodukován hnůj ani kejda. 
Aplikace hnojiv (trusu) probíhá v souladu se zákonem o hnojivech. 
Produkovaný drůbeží trus je v pravidelných intervalech shrabován z hal a 
pomocí vynášecího dopravníku naskladňován na trusný vůz a odvážen mimo 
středisko. Společnost samotnou aplikaci na půdu neprovádí. 

          Polní hnojiště nejsou zřizována. 

     f) + g)  Společnost samotnou aplikaci na půdu neprovádí.   
                 Produkovaný drůbeží trus je odvážen mimo středisko a  
                 předáván smluvnímu partnerovy, který provede  
                 zpravení. 

V souladu s 
BAT 



15 

Str. 15 

 

d) Používání systému čištění vzduchu, jako je: 
1. Biologická pračka (nebo biologický skrápěný filtr); 
2. Biofiltr; 
3. Dvoufázový nebo trojfázový systém čištění vzduchu. 
Tato technika nemusí být obecně použitelná z důvodu vysokých nákladů 
na zavádění. Použitelná jen v těch stávajících provozech, kde se 
používá centrální větrání. Biofiltr je použitelný pouze pro kejdové 
provozy. U biofiltru je pro umístění filtračních sad nutná dostatečná 
plocha mimo budovu se zvířaty. 

e) Použití jedné z následujících technik uskladnění hnoje 
nebo jejich kombinace: 
1. Zakrytí kejdy nebo tuhého hnoje během skladování – viz 

použitelnost BAT 16.b pro kejdu. Viz použitelnost BAT 14.b pro 
tuhý hnůj. 

2. Umístění úložiště s ohledem na všeobecný směr větru nebo přijetí 
opatření pro snížení rychlosti větru v okolí a nad úložištěm (např. 
stromy, přírodní clony) – obecně použitelné. 

3. Minimalizace pohybů s kejdou – obecně použitelné. 
f) Zpracování hnoje pomocí jedné z následujících technik, aby se omezily 

emise pachových látek během aplikace (nebo před ní): 
 
1. Aerobní digesce (zvětrávání) kejdy – viz použitelnost BAT 19.d. 
2. Kompostování tuhého hnoje – viz použitelnost BAT 19.f. 
3. Anaerobní digesce – viz použitelnost BAT 19.b. 

g) Použití jedné z následujících technik aplikace hnoje do půdy 
nebo jejich kombinace: 
a) Pásové rozmetadlo, mělký injektor nebo hloubkový injektor pro 

aplikaci kejdy – viz použitelnost BAT 21.b, BAT 21.c nebo BAT 
21.d. 

b) Zapracování hnoje v co nejkratší době – viz použitelnost BAT 22. 

1.10. Emise ze skladu tuhého hnoje 

BAT 14. Nejlepší dostupnou technikou pro omezení emisí amoniaku do ovzduší 
ze skladu tuhého hnoje je použití jedné z níže uvedených technik 
nebo jejich kombinace. 

a) Snižování poměru mezi emisní plochou a objemem hromady tuhého 
hnoje – obecně použitelné. 

b) Zakrývání hromad tuhého hnoje – obecně použitelné v případě, že hnůj 
vysychá nebo se předem suší v ustájení zvířat. Nemusí být použitelné 
pro nevysušený tuhý hnůj v případě častého přidávání na hromadu. 

c) Skladování sušeného tuhého hnoje v zakrytém objektu – obecně 
použitelné. 

  V rámci provozu není neprodukován hnůj ani kejda. 
Produkovaný drůbeží trus je v pravidelných intervalech shrabován z hal a 
pomocí vynášecího dopravníku naskladňován na trusný vůz a odvážen mimo 
středisko. Společnost samotnou aplikaci na půdu neprovádí. 

          Polní hnojiště nejsou zřizována. 

Nerelevantní 
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BAT 15. Nejlepší dostupnou technikou umožňující zamezení nebo, není-li to 
možné, snížení emisí do půdy a vody ze skladu tuhého hnoje je použití kombinace 
technik uvedených níže v následujícím pořadí podle priority. 

a) Skladování sušeného tuhého hnoje v zakrytém objektu – obecně 
použitelné. 

b) Použití betonového sila pro uskladnění tuhého hnoje – obecně 
použitelné. 

c) Skladování tuhého hnoje na pevné nepropustné zemi vybavené 
odvodňovacím systémem a záchytnou nádrží pro odtékající látky – 
obecně použitelné. 

d) Výběr skladu s dostatečnou kapacitou pro přechovávání tuhého hnoje 
v obdobích, kdy není aplikace možná – obecně použitelné. 

e) Uložení tuhého hnoje v hromadách mimo povrchové nebo podzemní 
vodní toky, do nichž by odtékající látky mohly proniknout. Použitelné 
pouze pro dočasné hromady na poli, jejichž umístění se každý rok mění. 

V rámci provozu není neprodukován hnůj ani kejda. 
        Produkovaný drůbeží trus je v pravidelných intervalech   
        shrabován z hal a pomocí vynášecího dopravníku  
        naskladňován na trusný vůz a odvážen mimo středisko. 
        Trusné vozy jsou zakrytované (pomocí plachty), aby v době,  
        kdy je umístěn na vymezené ploše u haly, nedocházelo ke  
        kontaktu s dešťovými vodami. Tím je zamezen možná půdy a  
        vody látkami, kterými je utvářen drůbeží trus. 

V souladu s 
BAT 

1.12. Zpracování hnoje v rámci hospodářství 

BAT 19. Při zpracovávání hnoje v rámci hospodářství je nejlepší dostupnou 
technikou, jak lze omezit emise dusíku, fosforu, pachových látek a mikrobiálních 
patogenů do ovzduší a vody a usnadnit ukládání nebo aplikaci hnoje do půdy, 
zpracovávání hnoje pomocí jedné z níže uvedených technik nebo jejich 
kombinací. 

a) Mechanická separace kejdy. Sem patří např.: 
- Šnekový separátor; 
- Odkalovací-odstředivý odlučovač; 
- Flokulace-koagulace; 
- Separace pomocí sít; 
- Filtrační lis. 
Použitelné pouze v těchto případech: 
- je-li požadováno snížení obsahu dusíku a fosforu kvůli omezené 

dostupné ploše pro použití hnoje; 
- nelze-li hnůj přepravovat pro aplikaci za přijatelné náklady. 
Použití polyakrylamidu jako flokulantu nemusí být možné kvůli riziku 
vzniku akrylamidu. 

b) Anaerobní digesce hnoje v bioplynové instalaci – tato technika nemusí 
být obecně použitelná z důvodu vysokých nákladů na zavádění. 

c) Použití vnějšího tunelu na sušení hnoje – použitelné pouze pro hnůj 
z provozů pro nosnice. Nelze použít ve stávajících provozech bez pásů 
na hnůj. 

d) Aerobní digesce (zvětrávání) kejdy – použitelná pouze tehdy, 
když je před aplikací zásadní snížit patogeny a zápach. V chladném 
podnebí může být obtížné udržet požadovanou úroveň odvětrávání 
během zimy. 

 

V rámci provozu není aplikována žádná z uvedených technologií, jelikož 

v rámci provozu není neprodukován hnůj ani kejda. 

Je produkován drůbeží trus. 

Odkliz drůbežího trusu bude řešen celkem 2 celopozinkovanými dopravníky o 

šířce 800 mm. Rychlost dopravníků je 60 m/min (příčný v hale o délce 23,2 m) 

a 78 m/min (šikmý vynašeč o délce 14,6 m) s přepravní kapacitou 96 t/hod. 

Součástí dodávky jsou i podpěry šikmého dopravníku a jeho zakrytování z 

pozinkovaného plechu. 

Výsuv příčného dopravníku: zahrnuje elektrický pohon pro posuv příčného 

dopravníku v kanále, který bude dodán včetně hřebenu, příslušenství, 

pozinkované konzole a zhotovení dvířek pro uzavírání prostupu mezi jímkou a 

kanálem. 

Nerelevantní 
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e) Nitrifikace-denitrifikace kejdy – nepoužitelné pro nové 
provozy/hospodářství. Použitelné pouze pro stávající 
provozy/hospodářství, kdy je eliminace dusíku nezbytná kvůli omezené 
dostupné ploše pro aplikaci hnoje. 

f) Kompostování tuhého hnoje – použitelné pouze v těchto případech: 
- nelze-li hnůj přepravovat pro aplikaci za přijatelné náklady; 
- je-li před aplikací zásadní snížit patogeny a zápach; 
- v rámci hospodářství je dostatek místa pro zřízení řádků. 

1.13. Aplikace hnoje do půdy 

BAT 20. Nejlepší dostupnou technikou prevence nebo případně omezení emisí 
dusíku, fosforu a mikrobiálních patogenů do půdy a vody z aplikace hnoje do půdy 
je použití všech níže uvedených technik. 

a) Vyhodnocení plochy pro aplikaci hnoje a zjištění rizik splavení, 
přičemž je nutno zvážit: 
- typ půdy, stav a sklon pole; 
- klimatické podmínky; 
- meliorace a zavlažování pole; 
- střídání plodin; 
- vodní zdroje a pásma ochrany vodních zdrojů. 

b) Zajištění dostatečné vzdálenosti mezi plochami pro aplikaci 
(s ponecháním neobdělaného pásu půdy) a: 
1. oblastí, kde je riziko splavení do vody, jako jsou vodní toky, 

prameny, vrty atd.; 
2. sousedních pozemků (včetně ohrad a živých plotů). 

c) Neaplikování hnoje do půdy v místech značného rizika stékání. Hnůj 
se nesmí aplikovat především tehdy, pokud: 
1. pole je zaplavené, zmrzlé nebo zasněžené; 
2. podmínky půdy (např. nasycení či zhutnění půdy) v kombinaci 

se sklonem pole nebo meliorací pole jsou takové, že hrozí vysoké 
nebezpečí splavení nebo meliorace; 

3. splavení lze předvídat podle očekávaných dešťových srážek. 
d) Upravení množství aplikovaného hnoje s ohledem na obsah dusíku a 

fosforu v hnoji a s ohledem na parametry půdy (např. obsah živin), 
sezónní požadavky plodin a podmínky počasí a stav pole, které by 
mohly způsobit stékání. 

e) Sladění aplikace hnoje do půdy s požadavky plodin na přísun živin. 
f) Pravidelná kontrola pole pro aplikaci, aby se odhalily jakékoli známky 

odtékání a bylo možno v případě potřeby náležitě zareagovat. 
g) Zajištění vhodného přístupu k úložišti hnoje a účinného nakl. hnoje 

bez jakéhokoli úniku. 
h) Kontrola strojů pro aplikaci hnoje do půdy, které musejí být v dobrém 

provozním stavu a nastavené na správnou dávku aplikovaného hnoje. 

V rámci provozu střediska není aplikováno. 
Produkovaný drůbeží trus je v pravidelných intervalech shrabován z hal a 
pomocí vynášecího dopravníku naskladňován na trusný vůz a odvážen mimo 
středisko a je předáván smluvnímu partnerovy, který provede zpravení do 
půdy. 
Společnost samotnou aplikaci na půdu neprovádí. 

 

Nerelevantní 
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BAT 22. Nejlepší dostupnou technikou pro snížení emisí amoniaku do ovzduší 
z aplikace hnoje do půdy je zapracování hnoje do půdy v co nejkratší době. 
Nelze použít na travinách a u šetrných postupů obdělávání půdy bez přechodu 
na ornou půdu nebo při opětovném setí. Nelze použít na obdělávanou půdu 
s plodinami, které by mohly utrpět při zapracování hnoje. Zapracování kejdy není 
použitelné po aplikaci s pomocí mělkých či hloubkových injektorů. 
Časový rozestup související s nejlepší dostupnou technikou mezi aplikací hnoje 
a zapracováním do půdy (v hodinách) 

• doba: 0 (1) – 4 (2). 
(1) Spodní část rozpětí odpovídá okamžitému zapracování. 
(2) Horní část rozpětí může být až 12 hodin, pokud podmínky nejsou vhodné pro rychlejší zapracování, 

např. pokud lidské a technické zdroje nejsou hospodárně dostupné. 

V rámci provozu střediska není aplikováno. 
Produkovaný drůbeží trus je v pravidelných intervalech shrabován z hal a 
pomocí vynášecího dopravníku naskladňován na trusný vůz a odvážen mimo 
středisko a je předáván smluvnímu partnerovy, který provede zpravení do 
půdy. 
Společnost samotnou aplikaci na půdu neprovádí. 

 

Nerelevantní 

1.14. Emise z celého výrobního procesu 

BAT 23. Nejlepší dostupnou technikou pro snižování emisí amoniaku z celého 
výrobního procesu pro chov prasat (včetně prasnic) nebo drůbeže je odhad 
nebo výpočet snížení emisí amoniaku z celého výrobního procesu pomocí nejlepší 
dostupné techniky používané v rámci hospodářství. 

Výpočet emisí amoniaku z celého výrobního procesu bude stanovováno 
výpočtem. 

V souladu s 
BAT 

1.15. Sledování emisí a parametrů procesu 

BAT 24. Nejlepší dostupnou technikou je sledování celkového dusíku a fosforu 
vyloučených v hnoji, a to pomocí jedné z následujících technik, alespoň 
s níže uvedenou frekvencí. 

a) Výpočty pomocí hmotnostní bilance dusíku a fosforu podle přísunu 
krmiv, obsahu hrubých proteinů ve stravě, celkového fosforu a 
užitkovosti zvířat – jednou ročně u každé kategorie zvířat – obecně 
použitelné. 

b) Odhad s použitím analýzy hnoje zaměřené na celkový obsah dusíku 
a fosforu – jednou ročně u každé kategorie zvířat – obecně použitelné. 

Bude stanoveno odhadem s použitím analýzy hnoje zaměřené na celkový 
obsah dusíku a fosforu – 1 x rok. 

V souladu s 
BAT 

BAT 25. Nejlepší dostupnou technikou je sledování emisí amoniaku do ovzduší 
pomocí jedné z následujících technik alespoň s níže uvedenou frekvencí. 

a) Odhad s použitím hmotnostní bilance podle vyloučení a celkového 
dusíku (nebo celkového amoniakálního dusíku) v každé fázi 
zpracovávání hnoje – jednou ročně u každé kategorie zvířat – obecně 
použitelné. 

b) Výpočet koncentrace amoniaku a míry odvětrávání s pomocí postupů 
norem ISO, národních či mezinárodních norem nebo jiných postupů, 
které zaručí data srovnatelné vědecké kvality – při každé výrazné 
změně alespoň u jednoho z následujících parametrů: 
a) druh hospodářských zvířat chovaných v hospodářství; 
b) systém ustájení 
– použitelné pouze pro emise z každého ustájení. Nelze použít 
v provozech s nainstalovaným systémem čištění vzduchu. V takovém 
případě platí BAT 28. Z důvodu nákladnosti měření nemusí být tato 
technika obecně použitelná. 

Emise amoniaku do ovzduší budou sledovány odhadem s použitím emisních 
faktorů 1x ročně. 

V souladu s 
BAT 
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c) Odhad s použitím emisních faktorů – jednou ročně u každé kategorie 
zvířat – obecně použitelné. 

BAT 26. Nejlepší dostupnou technikou je pravidelné sledování emisí pachových 
látek do ovzduší. 
BAT 26 platí pouze v případech, kde se očekává obtěžování zápachem citlivých 
receptorů nebo kde je takové riziko opodstatněné. 

Provozovatel má zpracovanou rozptylovou studii. V rámci podnikově řízené 
dokumentace má a bude mít zpracovaný provozní řád zdroje znečišťování ovzduší, 
kde jsou a budou definovaná příslušná provozní a technologická opatření. 

Takovými to opatřeními v základu jsou: 

▪ Provádět pravidelnou kontrolu a údržbu technologických i strojních zařízení. 

▪ Důsledné dodržování plán zásad správné zemědělské (výrobní) praxe, 

provozních řádů a provozních instrukcí. 

▪ Pravidelné školení zaměstnanců společnosti. 

▪ Dodržování technických podmínek provozu určených platnou legislativou pro 

příslušné stacionární vyjmenované zdroje. 

Konkrétně: 

           - Odvážením produkovaného trusu, který je vyhrnován z hal. 

             Drůbeží trus společně s podestýlkou bude soustřeďován u každé z hal na  

             voze, který bude zakrytován, aby nedocházelo k jeho kontaktu s dešťovou  

             vodou. Po naplnění vozu dojde k jeho odvozu a předání odběrateli na  

             základě smluvního vztahu, např. do bioplynové stanice nebo jako organické  

             hnojivo. Předpokládaná čestnost vyvážení cca 2-3x do týdne) 

           - Používání přípravků snižující množství amoniaku  

             (minimálně s účinností 40 %). 

           - Inovace a zavádění technologií BAT (voliérový systém chovu) 

 
 
 
 

V souladu s 
BAT 

 
BAT 27. Nejlepší dostupnou technikou je sledování emisí prachu z každého 
ustájení zvířat pomocí jedné z následujících technik alespoň s níže uvedenou 
frekvencí. 

a) Výpočet měřící koncentraci prachu a míru odvětrávání s pomocí postupů 
normy EN nebo jiných postupů (ISO, národní či mezinárodní), které 
zaručí data srovnatelné vědecké kvality – jednou ročně – použitelné 
pouze pro emise prachu z každého ustájení. Nelze použít v provozech 
s nainstalovaným systémem čištění vzduchu. V takovém případě platí 
BAT 28. Z důvodu nákladnosti měření nemusí být tato technika 
obecně použitelná. 

b) Odhad s použitím emisních faktorů – jednou ročně – z důvodu 
nákladnosti zjišťování faktorů emisí nemusí být tato technika obecně 
použitelná. 
 

Emise prachu do ovzduší budou sledovány odhadem s použitím emisních 
faktorů. 

 
V souladu s 

BAT 



20 

Str. 20 

 

 
BAT 28. Nejlepší dostupnou technikou je sledování emisí amoniaku, prachu 
a pachových látek z každého ustájení zvířat vybaveného systémem čištění 
vzduchu pomocí všech následujících technik alespoň s níže uvedenou frekvencí. 

a) Kontrola účinnosti systému čištění vzduchu pomocí měření amoniaku, 
zápachu nebo prachu v provozních podmínkách hospodářství 
a podle předepsaného protokolu měření a s použitím postupů normy EN 
nebo jiných postupů (ISO, národní či mezinárodní) zaručujících data 
srovnatelné vědecké kvality – jednou – nepoužitelné, pokud proběhla 
kontrola systému čištění vzduchu v kombinaci s podobným systémem 
ustájení a provozními podmínkami. 

b) Kontrola účinnosti funkce systému čištění vzduchu (např. průběžným 
zaznamenáváním provozních parametrů nebo použitím systémů alarmu) 
– denně – obecně použitelné. 
 

V rámci provozu střediska není aplikováno. 

 
 
 
Nerelevantní 
 

BAT 29. Nejlepší dostupnou technikou je sledování parametrů procesu alespoň 
jednou ročně. 

a) Spotřeba vody – oddělené sledování hlavních procesů 
spotřebovávajících vodu nemusí být použitelné pro stávající 
hospodářství v závislosti na konfiguraci rozvodné vodovodní sítě. 

b) Spotřeba elektrické energie – oddělené sledování hlavních procesů 
náročných na elektřinu nemusí být použitelné pro stávající hospodářství 
v závislosti na konfiguraci rozvodné sítě elektrické energie. 

c) Spotřeba paliva – obecně použitelné. 
d) Počet vstupujících a vystupujících zvířat případně včetně porodů a 

úhynu – obecně použitelné. 
e) Spotřeba krmiv – obecně použitelné. 
f) Generování hnoje – obecně použitelné. 

 

V rámci provozu střediska je evidována spotřeba: 

▪ vody pro potřeby napájení nosnic v halách, vody pro potřeby 

zaměstnanců, 

▪ elektrické energie 

▪ paliva pro potřeby manipulačních prostředků 

▪ krmiv 

Dále je sledován:  

▪ počet vstupujících a vystupujících nosnic, včetně úhynu 
. 

V souladu s 
BAT 

3. ZÁVĚRY O NEJLEPŠÍCH DOSTUPNÝCH TECHNIKÁCH PRO INTENZIVNÍ CHOV DRŮBEŽE 

3.1. Emise amoniaku z drůbežáren 

3.1.1. Emise amoniaku z prostorů pro nosnice, plemennou drůbež pro brojlery nebo kuřice 

BAT 31. Nejlepší dostupnou technikou pro omezení emisí amoniaku do ovzduší 
z každého prostoru pro nosnice, plemennou drůbež pro brojlery nebo kuřice je 
použití jedné z níže uvedených technik nebo jejich kombinace. 

a) Odstraňování hnoje s pomocí pásů (v případě obohaceného 
nebo neobohaceného klecového systému) s alespoň: 
- jedním odstraněním týdně se sušením na vzduchu; nebo 
- dvěma odstraněními týdně bez sušení na vzduchu. 
Obohacené klecové systémy nejsou použitelné pro kuřice a plemennou 
drůbež pro brojlery. Neobohacené klecové systémy nejsou použitelné 
pro nosnice. 

a) Ustájení u nových hal je řešeno jako voliérové.. 
▪   U hal bude docházet k odstraňování drůbežího trusu s četností 3 x 

týdně. 

▪   Systém pro redukci vrstvy podestýlky: v přízemí stáje bude odkliz 
podestýlky zajištěn soustavou sklopných lopat (každých 6 m jedna 
lopata), které se budou pohybovat pod technologií. Bude se jednat 
celkem o 5 okruhů umístěných pod technologií. V horním patře bude 
odkliz podestýlky řešen celkem 126 výpadovými trubkami, které přivedou 
podestýlku na pás odklizu trusu technologie ve spodním patře 

V souladu s 
BAT 
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b) V případě systémů bez klecí: 

0. Systém nucené ventilace a méně časté odstraňování hnoje (v 
případě hluboké podestýlky s jímkou na hnůj) pouze při použití v 
kombinaci s dodatečným opatřením pro zmírnění, např.: 
- dosahování vysokého obsahu sušiny v hnoji; 
- systém čištění vzduchu. 
Nelze použít v nových provozech, pokud nejsou v kombinaci 
se systémem čištění vzduchu. 

1. Pás nebo stěrka na hnůj (v případě hluboké podestýlky s jímkou na 
hnůj) – použitelnost u stávajících provozů může být omezena 
požadavkem na komplexní revizi systému ustájení. 

2. Nucené sušení hnoje vzduchem pomocí trubek (v případě hluboké 
podestýlky s jímkou na hnůj) – tuto techniku lze použít pouze 
v provozech s dostatečným prostorem pod rošty. 

3. Nucené sušení hnoje vzduchem s použitím perforované podlahy 
(v případě hluboké podestýlky s jímkou na hnůj) – z důvodu 
vysokých zaváděcích nákladů může být použitelnost u stávajících 
provozů omezená. 

4. Pásy na hnůj (v případě voliéry) – použitelnost ve stávajících 
provozech závisí na šířce haly. 

5. Nucené sušení podestýlky pomocí vnitřního vzduchu (v případě 
pevné podlahy s hlubokou podestýlkou) – obecně použitelné. 

c) Používání systému čištění vzduchu, jako je: 
1. Kyselinová pračka; 
2. Dvoufázový nebo trojfázový systém čištění vzduchu; 
3. Biologická pračka (nebo biologický skrápěný filtr). 
Nemusí být obecně použitelná z důvodu vysokých nákladů na zavádění. 
Použitelná jen v těch stávajících provozech, kde se používá centrální 
větrání. 

Úrovně emisí související s BAT pro emise amoniaku do ovzduší z každého 
prostoru pro nosnice (kg NH3/prostor pro zvíře/rok) 

• Amoniak vyjádřený jako NH3 
- klecový systém: 0,02 – 0,08; 
- systém bez klecí: 0,02 – 0,13 (1). 

(1) U stávajících provozů, které používají systém nucené ventilace a méně časté odstraňování hnoje (v 
případě hluboké podestýlky s jímkou na hnůj), ve spojení s opatřením pro dosažení vysokého obsahu 
sušiny v hnoji, činí horní okraj úrovně emisí související s BAT 0,25 kg NH3/prostor pro zvíře/rok. 

Příslušné monitorování je uvedeno v BAT 25. Úrovně emisí související s BAT 
nemusejí být použitelné pro organickou živočišnou výrobu. 
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3.1.2. Emise amoniaku z chovu brojlerů 

BAT 32. Nejlepší dostupnou technikou pro omezení emisí amoniaku do ovzduší 
z každého chovu brojlerů je použití jedné z níže uvedených technik 
nebo jejich kombinace. 

a) Nucené větrání a neprosakující systém napájení (v případě pevné 
podlahy s hlubokou podestýlkou) – obecně použitelné. 

b) Systém nuceného sušení podestýlky pomocí vnitřního vzduchu (v 
případě pevné podlahy s hlubokou podestýlkou) – pro stávající provozy 
závisí použitelnost systémů nuceného sušení vzduchem na výšce 
stropu. Systémy nuceného sušení vzduchem nemusejí být použitelné v 
teplém podnebí v závislosti na vnitřní teplotě. 

c) Přirozené větrání vybavené neprosakujícím systémem napájení (v 
případě pevné podlahy s hlubokou podestýlkou) – přirozené větrání 
nelze použít v provozech s centrálním větráním. Přirozené větrání 
nemusí být použitelné v počáteční fázi chovu brojlerů a z důvodu 
extrémních klimatických podmínek. 

d) Podestýlka na pásu na hnůj a nucené sušení vzduchem (v případě 
systémů se stupňovitými podlahami) – u stáv. provozů závisí 
použitelnost na výšce bočních stěn. 

e) Vyhřívané a chlazené podlahy s podestýlkou (v případě systému 
Combideck) – u stávajících provozů závisí použitelnost na možnosti 
instalovat uzavřené podzemní úložiště obíhající vody. 

f) Používání systému čištění vzduchu, jako je: 
1. Kyselinová pračka; 
2. 2. Dvoufázový nebo trojfázový systém čištění vzduchu; 
3. Biologická pračka (nebo biologický skrápěný filtr). 
Nemusí být obecně použitelná z důvodu vysokých nákladů na zavádění. 
Použitelná jen v těch stávajících provozech, kde se používá centrální 
větrání. 

Úroveň emisí související s BAT pro emise amoniaku do ovzduší z každého chovu 
brojlerů s konečnou hmotností do 2,5 kg (1) (2) (kg NH3/prostor pro zvíře/rok) 

• Amoniak vyjádřený jako NH3: 0,01 – 0,08. 
(1) Úroveň emisí spojená s nejlepšími dostupnými technikami nemusí být použitelná v následujících 
typech hospodářství: extenzivní způsob – chov v drůbežárně, volný výběh, tradiční volný výběh a volný 
výběh – plná svoboda v souladu s nařízením Komise (ES) č. 543/2008 ze dne 16. června 2008, kterým 
se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 1234/2007, pokud jde o obchodní normy pro 
drůbeží maso (Úř. věst. L 157, 17.6.2008, s. 46). 
(2) Dolní hranice souvisí s používáním systému čištění vzduchu. 
Příslušné monitorování je uvedeno v BAT 25. Úrovně emisí související s BAT nemusejí být použitelné 
pro organickou živočišnou výrobu. 

V rámci provozu střediska není aplikováno, nejedná se o chov brojlerů.   

 
 
 

Nerelevantní 
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3.1.3. Emise amoniaku z chovu kachen 

BAT 33. Nejlepší dostupnou technikou pro omezení emisí amoniaku do ovzduší 
z každého chovu kachen je použití jedné z níže uvedených technik 
nebo jejich kombinace. 

a) Jedna z následujících technik využívajících přirozenou či nucenou 
ventilaci: 
1. Časté přidávání steliva (v případě pevné podlahy s hlubokou 

podestýlkou nebo hluboké podestýlky ve spojení se zaroštovanou 
podlahou) – u stávajících provozů s hlubokou podestýlkou ve 
spojení se zaroštovanou podlahou závisí použitelnost na tvaru 
stávající konstrukce. 

2. Časté odstraňování hnoje (v případě plně zaroštované podlahy) – 
použitelné pouze pro chov pižmovky velké (Cairina Moschata), 
a to z hygienických důvodů. 

b) Používání systému čištění vzduchu, jako je: 
1. Kyselinová pračka; 
2. 2. Dvoufázový nebo trojfázový systém čištění vzduchu; 
3. Biologická pračka (nebo biologický skrápěný filtr). 
Nemusí být obecně použitelná z důvodu vysokých nákladů na zavádění. 
Použitelná jen v těch stávajících provozech, kde se používá centrální 
větrání. 
 
 

V rámci provozu střediska není aplikováno, nejedná se o chov kachen.   

 
 
 

Nerelevantní 
 

3.1.4. Emise amoniaku z chovu krocanů a krůt 

BAT 34. Nejlepší dostupnou technikou pro omezení emisí amoniaku do ovzduší 
z každého chovu krocanů a krůt je použití jedné z níže uvedených technik 
nebo jejich kombinace. 

a) Přirozené nebo nucené větrání s neprosakujícím systémem pití (v 
případě pevné podlahy s hlubokou podestýlkou) – přirozené větrání 
nelze použít v provozech s centrálním větráním. Přirozené větrání 
nemusí být použitelné v počáteční fázi chovu nebo z důvodu extrémních 
klimatických podmínek. 

b) Používání systému čištění vzduchu, jako je: 
1. Kyselinová pračka; 
2. Dvoufázový nebo trojfázový systém čištění vzduchu; 
3. Biologická pračka (nebo biologický skrápěný filtr). 
Nemusí být obecně použitelná z důvodu vysokých nákladů na zavádění. 
Použitelná jen v těch stávajících provozech, kde se používá centrální 
větrání. 

V rámci provozu střediska není aplikováno, nejedná se o chov krocanů a krůt.   

 
 
 

Nerelevantní 
 

 


